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DISCUSSION AND CORRESPONDENCE 339 

A Grammar and Vocabulary of the Szinca Language of 
Guatemala 

The Szinca^ language is spoken in the southern parts of the depart- 
ments of Santa Rosa and Jutiapa in the region extending along the 
Pacific coast of Guatemala for a distance of about fifty miles, and back 
from the coast for about the same distance to the sierra. The Rio de 
los Esclavos runs through this area. Brinton writes that, 

there are some reasons for believing that previous to the arrival of the Quiches 
and Cakchiquels on the plains of Guatemala that region was occupied by this 
nation. 

Calderon considers that the Szinca was the earliest race to occupy this 
part of the republic, and others have written that it is perhaps the most 
ancient race in all Guatemala. In his " Notes Sur U Americanistne, 
guelgues unes de ses Lacunes en 1900," Pector calls attention to the im- 
portance of the Szinca problem. 

At the present time the language is spoken by more than five thous- 
and, but as yet there is scant linguistic material published, or known to 
be in manuscript, concerning this little-known aboriginal tongue. In 
1884, Dr. Brinton published a short paper on the subject, based on ma- 
terial in the Berendt collection. This vocabulary was obtained by Dr. 
Berendt from Juan Gavarrete of Guatemala, and is listed in the catalog 
of the Berendt linguistic library as follows: " Vocabularios de la Lengua 
Xinca de Sinacan por D. Juan Gavarrete (1868) y de Yupiltepeque y 
Jalapa por Sebastian Valdez, cura de Intiapa Jutiapa (1868)," 15 pp. 
In 1891 and 1892, Dr. Eustorjio Calderon published in the Repertorio 
Salvadoreno, in volumes v and vi, the results of some linguistic studies 
made among the Szinca, giving a short grammatical sketch, and a some- 
what extended vocabulary. These studies were later republished with 
some corrections in a pamphlet of seventy-seven pages, under the title, 
Estudios Linguisticos. I. Las Lenguas (Sinca) de Yupiltepeque y del 
Barrio Norte de Chiguimulilla en Guatemala. II. Las Lenguas de 
Oluta, Sayula, Texistepec en el Istmo de Tehuantepec en Mexico. This 
work was printed in Guatemala city in 1908. Dr. Lehmann has pub- 
lished a few words of Szinca in a report of his work in Central America, 
in the Zeitschrift ftlr Ethnologie in 1910. This is all the printed material 
regarding this language that the writer has been able to discover. 

During the winter of 1917 the writer was shown an extensive manu- 
script relating to this language, in the possession of a priest in the city of 



' Also spelled Xinca, Sinca and Tzinca. 



340 AMERICAN ANTHROPOLOGIST [n. s., 20, 1918 

Guatemala. On returning to the city during the winter of 1908, it was 
found after a considerable search, having safely passed through the great 
earthquakes which destroyed the capital, and was purchased for Mr. 
Charles P. Bowditch. 

It is thus far the only extensive work regarding this language, and 
is a manuscript of the first importance. It is attributed to the year 
1770, as it is dedicated by the author, the Maestro Don Manuel Mal- 
donado de Mates to the Archbishop Dr. Don Pedro Cortes y Larraz, 
who was archbishop at this time. It bears the title: Arte de la Lengua 
Szinca con algunas Reflexiones criticas al Arte K'aKchiquel. Compuesto 
por el Maestro Dn Manuel Maldonado de Matos Cura propio del Partido 
de Santiago Sacatepequez. Dedicado al Illmo. Senor Dor Dn Pedro 
Cortes y Larraz del consejo de su Mag''' Dignisimo Arzobispo de Guatjie- 
mala. It is paged in two sections: the first section, numbered leaves 
I to 108, 215 pages of text, is taken up with an introduction and grammar: 
the second part has 45 numbered leaves, 90 pages, and contains a vocabu- 
lary. The entire manuscript contains 305 octavo pages of clearly written 
material, and is very well preserved. It is now being reproduced in 
photostat for the use of students. 
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